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Ho Chi Minh City, August 31 2020

TO TRINH

PROPOSAL
V/v: Diéu chinh phwong &n chao ban va phat hanh trai phiéu chuyén déi tai nwérc ngoai
Re.: Amendment the offering and issuance plan of global convertible bond

Kinh gtvi: Quy C6 déng Céng ty Cd phan Tap doan Dau tw Dja éc No Va
To: Esteemed Shareholders of No Va Land Investment Group Corporation
Can c/Pursuant to:

~  Luét Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 duoc Qudc héi thong qua ngay 26/11/2014;
The Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 dated on November 261, 2014:

- Luat Ching khoén s6 70/2006/QH11 duoc Quéc héi théng qua ngay 29/6/2006;
The Law on Securities No. 70/2006/QH1 1 dated on June 29%, 2006

—  Luat stra d6i, b6 sung mot s6 diéu cia Luat Ching khoan s6 62/2010/QH12 duoe Quéc hoi théng qua ngay
24/11/2010;
The Law amending. supplementing a number of articles of the Law on Securities No. 62/201 O/QH12 dated
on November 24 2010;

~  Diéu g cua Cong ty C6 phan Tap doan Pau tw Bja éc No Va (‘Céng TY);
Ihe Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’),
Nghj quyét Pai Hoi Péng CO Boéng Coéng Ty sb 03/2020-NQ.DHECH-NVLG ngay 18/05/2020 ("Nghj quyét
03°) thdng qua phuong an chao ban va phat hanh trai phiéu chuyén déi tai nuéc ngoai (“Phwong An Phat
Hanh”).
The Resolution of the General Meeling of the Shareholders No. 03/2020-NQ.OHPCH-NVLG dated May
18%. 2020 ("Resolution No. 03%) approval of the offering and issuance plan of the global convertible bond
(“Issuance Plan”)

Hoi dong Quan trj (‘HPQT”) kinh trinh Bai hoi ddng cb déng (“PHDCD") Céng Ty vé viéc diéu
chinh Phwong An Phat Hanh d4 dwoc théng qua tai Nghi quyét 03 nhw sau

The Board of Directors (the “BOD”) would like to get the approval from the General Meeling of
Shareholders (the "GMS”) for the amendment of Issuance Plan in the Resolution No. 03 as
follows:

N6i dung dé xuét thay ddi thong qua

No6i dung theo Nghi quyét 03 phwong thire 1y ¥ kién Cé ddng bang vin ban
Contenis of (he Resolution No. 03 Contents proposed by collecting Shareholders’

written opinions

Tong gia tri phat hanh: Dy kién ti da la | Téng gia tri phat hanh: Dy kién téi da Ia
300.000.000 USD (Bang chir: Ba tram | 600.000.000 USD (Bing chtr: Sau trdm triéu Do
triéu D6 La M§). La M§).

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thdng tin, va khong diing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwdng
hop ¢6 s mau thuén gitka noi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



Total amount: Not exceed 300,000,000 | Total amount: Not exceed 600,000,000 USD (In
USD (In word: Three hundred millions | word: Six hundred millions Dollars).
Dollars).

Phuong an st dung vén huy déng tlr | Phwong an st dung von huy déng ti viéc phat
viéc phat hanh Trai phiéu: Thwe hién | hanh Trai phiéu: Thyc hién theo Phwong an st
theo Phurong an st dung vén huy déng | dung vén huy déng tiv phat hanh Trai phiéu dwoc
tlr phat hanh Trai phiéu dwoc phé duyét | didu chinh va phé duyét bai HDQT.

b&i HDQT.
The Plan of use of proceeds collected | The Plan of use of proceeds collected from Bonds
from the Bonds issuance: Following the | issuance: Following the Plan of use of proceeds
Plan of use of proceeds collected from | collected from the Bonds issuance as amended
the Bonds issuance as approved by the | and approved by the BOD.

BOO.

Kinh trinh Dai héi déng C6 déng xem xét va théng qua./.

Respecifully submitting to the GMS for consideration and approval./.

TM. HQI BPONG QUAN TR|
CHU TICH HOI BPONG QUAN TR]  HS.
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

N&i dung dich sang}iéng Anh chi str dung cho muc dich thdng tin, va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwdng
hop c6 sy mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ngi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién &p dung.
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